




“Un Círculo se cierra sobre sí mismo, y por ello representa la unidad, lo 
absoluto, la perfección. Es el símbolo del cielo en relación a la tierra, de lo 
espiritual en relación a lo material.»

“The circle begins and ends at the same point, and so, it represents unity, 
eternity, perfection. It is the symbol of the sky related to the earth and the 
spirit against the material.»

“The lightning is a shout, a jump out of the rutine and monotony. It is an 
evolution and a change that shakes us and opens our eyes. The card of the 
lightning is a life card, a fighting card, it is an struggle card to get what you 
want.»

- Diana y Karolus

- Tarot Osho

“El Rayo es un grito, un golpe en la mesa que rompe con la rutina y la 
monotonía. Una evolución y cambio que nos sacude y nos abre los ojos. La 
carta de El Rayo es una carta de vida, de lucha y de sufrimiento para conseguir 
lo que se desea.”



“EL DEBER DE
ES EL DE

ALCANZAR
LA



TODO HOMBRE
TRATAR DE
CONSTANTEMENTE
PERFECCIÓN”

- M. Gandhi (1869 - 1948)



EL COMIENZO
THE BEGINNING







En 2007 Laura y José Luis se conocen en Tokyo, Japón.

Desde el comienzo de su aventura y tras estudiar enología y 

viticultura, tienen un sueño: hacer un gran vino en el sur de 

España, donde no había regiones ni bodegas de prestigio, y 

llevarlo a todos los rincones del mundo.

Durante muchos años elaboran vinos en bodegas de 

alquiler, hasta que en 2015 plantan su propio viñedo y se 

construye la Bodega en el Valle de la Raja, un valle idílico 

que representa el lugar exacto en el que querían cumplir su 

deseo: La Monastrell Perfecta.

In 2007 Laura and Jose Luis met in Tokyo, Japan.

From the very beginning of their life adventure together, they 

had a dream: to make the greatest wine in southern Spain, 

where there are no prestige wine regions, nor wineries, and 

show it to the world. 

After they graduate in winameking and oenology, they travelled 

around Spain, making wines all over the country, meeting 

winemakers, knowing about different grapes, till 2015 when 

they decided it was time to settle down and come back home: 

They planted vineyards and built the Bodega in La Raja Valley, 

a unique place, the perfect terroir to make their dream come 

true: The Perfect Monastrell. 



EL VIÑEDO
THE VINEYARD







24 hectars of vineyard surround the winery in La Raja Valley, 

a very special terroir, different from anything they met before.

Then after so many years making wines in La Rioja, La 

Ribera del Duero, Valdeorras, Rías Baixas, Rueda, Cava, 

they came back home and brought all this know-how and 

experience here: clay and limestone soils, extreme climate, 

mediterranean influence, semi-desertic weather, and an 

altitude of 600 mts over the sea level, offer a non-limited 

potential for the target: To make the best red wine of Spain. 

24 hectáreas de viñedo rodean la Bodega en el Valle de La 

Raja, un terroir único, distinto a todo lo que anteriormente 

habían conocido.

Tras años de elaboración en La Rioja, Ribera del Duero, 

Valdeorras, Rías Baixas y Rueda, vierten toda su experiencia 

en La Raja: un   suelo calizo y arcilloso, unas condiciones 

climáticas extremas y un clima mediterráneo semi-desértico, 

que combinados a la altitud del Valle, unos 600 metros, 

ofrecen un potencial ilimitado al objetivo: La elaboración 

del mejor vino de España.



LA PERFECCIÓN
PERFECTION







Our terroir is our secret. Vines are the beginning of a great 

wine. Grapes are the soul and heart of a great wine. We are 

focused on working, caring, and harvesting the vineyards at 

the best conditions, and every year, better. 

We harvest our monastrell early in the morning, in small cases 

of 12 kilos, and each bunch is chosen, selected and carefully 

taken to the vinification on perfect time. And so, a new cicle 

begins. 

Nuestro terroir es nuestro secreto. La uva es el comienzo 

de todo. El alma y el corazón de todo vino.Todos nuestros 

recursos están enfocados en trabajarla, cuidarla y vendimiarla 

en las mejores condiciones, y cada año, mejor.

Vendimiada de madrugada y en pequeñas cajas de 12 kilos, 

cada racimo es elegido, seleccionado y mimado hasta la 

Bodega por nuestro equipo de vendimia, que ve así terminar 

el ciclo de un año de esfuerzo y el comienzo de un nuevo 

ciclo.



LA ELABORACIÓN
WINEMAKING







We chase perfection. We want a wine that has it all. Nothing left 

behind. Powerful, intense, rich, authentic, terroir driven wines.

We need to achieve extraordinary balance for that, using the 

most advanced technics and facilities and at the same time 

respecting the knowledge of the ancestors and old wine making 

traditions based on experience. 

 

We make wines that represent this Valley. They have pine tree 

and rosemary aromas, they smell like the evening breeze we 

have every day surronding our vines. We translate those Valley 

essences in our wines.

Nuestra obsesión es la perfección. Un vino que ofrezca todo. 

No dejar nada atrás. Fuerza, intensidad, carácter, autenticidad, 

terroir.

Para ello elaboramos nuestros vinos manteniendo un 

extraordinario equilibrio entre las técnicas e instalaciones más 

modernas y las formas tradicionales de fermentación y crianza.

Nuestros vinos saben a este Valle, saben a los pinos, a los 

romeros, a la brisa que refresca cada tarde. Son un fiel reflejo 

del terroir que rodea nuestros viñedos y nosotros nos limitamos 

a interpretarlo.



LA CRIANZA
AGEING







Wine is culutral, gastronomic, it is meant to be enjoyed with 
food. Enology is a never ending evolution.  

Thus, we understand the “crianza” as an individual and 
independent process to improve a wine and vintage, that is 
going to be different in every wine region and grape. Ageing 
is a bucket of aromas and body added to our wine, and never 
a classification system for a wine. 

Once we have selected the best grape, and fermented it with 
the best equipment, we know the next step to enpowered 
its bouquet, its body, will be during the wood barrel ageing, 
and bottle cellar ageing. That is why all our wines have a 
minimum state crianza, and so, they get perfection at home. 

Entendemos el vino desde la cultura, desde la gastronomía, 

desde el maridaje.  Entendemos la enología como un 

aprendizaje constante. 

Así mismo, entendemos la crianza como un proceso de mejora 

particular e independiente de cada añada, distinto en cada 

zona vinícola y varietal español. Una aportación de aromas y 

estructura, y no la forma de clasificar por tipos un vino. 

Una vez seleccionada la mejor uva, y vinificada con los 

mejores sistemas, sabemos que parte de su complejidad, 

de su bouquet, de su cuerpo, se va a desarrollar y mejorar 

durante la crianza en nuestras barricas y botellero, por lo 

que todos nuestros vinos pasan por un periodo mínimo de 

crianza en la propiedad, terminando así de perfeccionarse. 



EL VIAJE
THE JOURNEY







Our wines need to continue and guarantee the quality value 
chain when they leave the winery, and travel around the 
world. In order to do that, we have chosen the best partners 
and wine distributors of the world, with the experience and 
capacity to storage and serve our wines in perfect conditions 
till they are enjoyed. 

Currently, you can find our wines in the best restaurants and 
wine shops around the world, in 65 different countries.

Es fundamental que todo este largo proceso de calidad 

continúe cuando nuestro vino abandone la Bodega y 

nuestros cuidados. Para esto, Casa Rojo trabaja con los 

mejores distribuidores e importadores de todo el mundo, 

que conocen la importancia de tratar el vino correctamente 

hasta su consumo.

Actualmente nuestros vinos son servidos en los mejores 

restaurantes y enotecas de 65 países alrededor del mundo.



LOS VINOS
OUR WINES











“Enemigo Mío” is the expression of our primary wine. With 
this wine we want to show all the power of the frank and 
pure terroir of La Raja Valley.
In order to do that, we have grown and selected carefully 
this extraordinary garnacha, using our experience and love, 
making this wine with a clear goal: fruit.

“Enemigo Mío” es la expresión de nuestro vino base. 

Queremos mostrar con este vino todo el potencial franco 

y fresco de este Singular Valle. Para ello, seleccionamos 

esta garnacha con todo el mimo y el cariño que sabemos y 

tratamos de elaborarlo destacando su carácter frutal.

LA GARNACHA









“MMM” is the best we can do. This “terroir” wine is our 
essence. It is our soul and our target.

Our monastrell wineyards have unique climate conditions in 
this valley. The Mediterrean weather hits these mountains 
with a constant breeze, cooling down the nights. Altitud, 
between 500 - 800 meters, generates temperatures ranges 
of 20 degrees. Limestone and poor soils, stress the plants 
and give these special aromas to this extraordinary red wine.

“MMM” es lo mejor que sabemos hacer. Este vino de Pago 

es la esencia de Casa Rojo, nuestro orígen y nuestra meta.

Nuestros viñedos de Monastrell adquieren en el Valle de la 

Raja unas condiciones únicas. El clima mediterráneo en 

esta sierra montañosa envía suaves brisas que refrescan 

y humedecen las noches. La altitud, entre los 500 y los 

800 metros, produce oscilaciones térmicas entre el día y 

la noche de hasta 20 grados. Los suelos calizos, pobres en 

nutrientes, llevan a este varietal al estrés máximo, marcando 

un carácter singular en los aromas de este gran vino tinto.

LA MONASTRELL











ALBERTA: SEACOVE ANDORRA: CAIRAT RIBOT ARGENTINA: CASA PIRQUE ARUBA: PEPIA 
AUSTRALIA: FOX BEVERAGES AUSTRIA: DEL FABRO BELGIUM: HERITAGE 50 BERMUDAS: 
BURROWS LIGHTBOURN LTD BRASIL: PORTUS CALE BRITISH COLUMBIA: SEACOVE CAYMAN 
ISLANDS: CAYMAN SPIRITS CO. CHINA: ENOTECA SHANGHAI CYPRUS: TO POTOPOLIO CZECH 
REPUBLIC: FLAGSTAFF DENMARK: HUSTEDVIN ECUADOR: GRUPO PALADAR ESTONIA: 
MARVIS FINLAND: SOLERA FRANCE: UNEXPECTED WINES GERMANY: ZETER GIBRALTAR: 
ANGLO HISPANO COMPANY GREECE: LA PANTERA NEGRA GEORGIA (USA): LITTLE BLUE 
PLANET GUATEMALA: BODEGA 34 HOLLAND: BRANDER WINES HONG KONG: ENOTECA 
HONG KONG HUNGARY: RADOVIN ICELAND: ÖLGERDIN IRELAND: PREMIUM WINES 
LIMITED ITALY: WINELITE JAPAN: SELESTA KAZAHKSTAN: ECO TRADE KZ LUXEMBURG: LA 
PROVENCALE MALTA: TRUFFLES AND CO MANITOBA: LA BOUTIQUE DEL VINO MEXICO: LOS 
GURUS DEL VINO MONROVIA: ROYAL GRAND HOTEL LIBERIA NEW CALEDONIA: SODIVAL 
NEW ZEALAND: WINE DIRECT NORWAY: STRAG AS NOVA SCOTIA: INNOVATIVE BEVERAGES 
PANAMA: CLIMB MARKET PERU: LA ESQUINA PORTUGAL: EL CORTE INGLES PORTUGAL 
POLAND: REDNOSE PUERTO RICO: BALLESTER HERMANOS QUEBEC: SOCIETE DU CLEMENT 
REPUBLICA DOMINICANA: VINOS SA RUSSIA: VINOTERRA SINGAPORE: ENOTECA SINGAPORE 
SLOVAKIA: WINE LOVERS CLUB SOUTH KOREA: ENOTECA KOREA ST. KITTS: THE EMPTY 
BOTTLE SWEDEN: PEDROS BODEGAS SWITZERLAND: TERRAVIGNA TAIWAN: ENOTECA 
TAIWAN TEXAS (USA): CITY ORCHARDHTX THAILAND: ENOTECA THAILAND UKRAINE: FOZZY 
GROUP UNITED ARAB EMIRATES: SPINNEYS UNITED KINGDOM: MATTHEW CLARK URUGUAY: 
IBERPARK VENEZUELA: ALIMENTOS ULTRA COOL VIRGINIA (USA): INTERNATIONAL CELLARS

INTERNATIONAL PARTNERS



A CORUÑA: COMERCIAL DISGAL ALBACETE: BODEYMAS ALICANTE: CAMPOLUZ ENOTECA 
ALMERIA: LAGO ALIMENTACIÓN ANDALUCIA: NARBONA SOLÍS ARANDA DEL DUERO: 
EXCLUSIVAS JUYMAR BADAJOZ: REPRESENTACIONES BARRERO BARCELONA: SEPTIEMBRE 
VINÍCOLA BILBAO: VINOS DIBERANA BURGOS: VINOTECA ALEJO CÁDIZ: AL SUR GOURMET 
CARTAGENA: AD VINUM CASTELLÓN: D-ORIGEN SELECCIÓN CUENCA: EL RAYUELO GALICIA: 
DIFERSA GIRONA: CELLERS PERELLO GUIPÚZCOA: DISTRIBUCIONES MIRAVIENTOS HUESCA: 
ARBORE SCP IBIZA: DISTRIBUCIONES MIRO JAÉN: DISTRIBUCIONES LA TORRE MADRID: 
BORDINO BODEGAS MALLORCA: MERCAVINOS MARBELLA: B-SIDEDRINKS MENORCA: 
COMERCIAL CATCHOT MORAIRA: SEVISAL MURCIA: DISTRICAM LICORES PALENCIA: 
SABOREA SALAMANCA: MONTEFER VINOS Y PRODUCTOS SELECTOS TARRAGONA: 
GASTROVINS TENERIFE: COMERCIAL MAVINOS VALENCIA: EXCLUSIVAS BACCHUS 

ADEMÁS PUEDES ENCONTRAR LOS VINOS DE CASA ROJO EN TODOS LOS CLUB DEL 
GOURMET EN EL CORTE INGLÉS DE ESPAÑA Y EN LA PÁGINA WEB WWW.BODEBOCA.COM

DISTRIBUIDORES NACIONALES





www. c a s a r o j o . c om

CASAROJO  BODEGA  Y  V IÑEDOS  S . L .  CTRA  DE  LA  ZARZA  S /N ,  KM .8 ,30529 ,
VALLE  DE  LA  RAJA ,  EL  ALT IPLANO ,  REG IÓN  DE  MURC IA ,  ESPAÑA .


